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Merci, cher Monsieur, des deux-cents francs. L’argent, hélas ! vient toujours à propos. Je donnerai 

naturellement autant de volumes qu’il vous plaira à quiconque sera recommandé par vous. La dernière 

caisse est encore adressée à votre nom. Les ouvrages que M. Dobrowolski m’a demandés directement 

lui seront directement adressés. Je lui ai écrit. J’ai écrit librairialement à Heinsius pour avoir un compte : 

il ne m’a point répondu. Je traîne le procès Czapski parce que j’ai été par trop absorbé ces temps-ci. 

Peut-être pourriez-vous m’écrire à ce propos une lettre montrable. Avez-vous revu Rzewuski depuis 

l’époque où ce manuscrit s’est trouvé en votre possession ? Je pense que oui. Peut-être depuis 1841 vous 

a-t-il écrit quelque lettre amicale avant votre bifurcation1 politique. En ce cas communiquez-la-moi. La 

Comtesse pourra me donner des ennuis, mais elle restera marquée de honte, de ceci je fais mon affaire. 

Comment vous a plu le volume des Manifestes de Bar ? Il a été composé, tiré et broché en 24 heures. 

Le Corps législatif français en a gracieusement agréé l’hommage, le sénat belge a décidé qu’il en serait 

fait mention au procès-verbal, [k. 124v] le sénat italien de même, la Chambre des Lords a répondu. La 

Pologne en dépit de tout conserve un grand prestige. Le difficile c’est de vendre assez de petits vol[umes] 

in 18 pour couvrir les frais. Si en Galicie et en Poznanie ils consentent à s’y intéresser si peu que ce soit, 

ce sera fait. 

J’ai pour la « Biblioteczka Ludowa » une idée partagée ici qui épaulera sans doute cette publication et 

dont je vous entretiendrai dans ma prochaine lettre. Le 2ième vol[ume] de Giller paraît. Il a paru aussi un 

pamphlet en français de notre Dictateur in partibus infidelium. Une phrase vaut les honneurs de la 

publication la plus étendue. En parlant d’une rencontre dans sa campagne de 1849 avec les Prussiens, il 

l’élève d’un coup à la hauteur d’une bataille et observe que le roi de Prusse actuel « y a été moins 

heureux qu’à Sadowa ». Risum teneatis. Je travaille polonaisement de mon mieux mais il faut creuser la 

terre de ses ongles et c’est un rude métier. Krzywicki est ici. Bronislas va bien. Poignées de main 

affectueuses et cordiales, 

L[adislas] Mickiewicz 

 

 
1 ms. bifucartion. 


